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Pycckun

BHUMAHME!

BaxHast nHdpopmaumsa. BHnmarensHo nsyunte eé nepeq

aKcnnyataumen nsgenus.

* cnonb3yiTe nsgenue TorbLKO No NPAMOMY Ha3HaYeHUIo.

» COopKy usgenusi Npon3BoaMTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [pu akcnnyaTaumMm MexaHn3moB TpaHcdopmMaLmu
[EencTBynTe TONbKO B pamMkax TpeboBaHuM gaHHON
WHCTPYKUMK. He npunarante Ype3amepHbIX YCUMUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopmaLlmm
[oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbIM cneumnanncTam.

* He cTonTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3aenus.

* He cnguTe Ha BoKOBMHaX, NOAMOKOTHUKAX M CMIMHKAxX
nsgenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

» When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermaligen Kréfte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* [l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

» Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare |l
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrugdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urlind yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6nlsuim mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gii¢
kullanmayin.

» DOnusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

» Urtinlin Gstinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urliniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBAlA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxriBa BbiBy4blLe sie nepag

aKcnnyaTaublsivi Bbipaby.

+ 36ipaiiue Bblpab Tonbki Y agnasegHacui 3 npbiknagseHamn
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBanue Bbipab TonbKi Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyataubli MexaHiamay TpaHcdapmadbli
A3enHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsy gaf3eHan
IHCTPYKUbli. He npbiknaganue npa3mMepHbIX HamMaraHHsy.

* PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayeuua
Aapydblub KBanidikaBaHbIM cneublgnictam.

* He ckaublue, He YcTaBaiue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro And isivHbIX NpakTbikaBaHHSAY.

* He caasiue Ha 6akasiHax, nagnakoTHikax i criHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpI3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl NanganaH6ac 6ypbIH

MYKMSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl Koca bepinreH Hyckaynbikka
TONbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BybiMAab! Tek Tikenewn TaranbiHAanybl 6oMbIHLWA
nanganaHblHbI3.

» TpaHchopmaumsa MexaHMamaepiH naganaHy kesiHae
OCbl HyCKaymnbIKTbIH TananTtapsbl WeHbepiHae FaHa apekeT
eTini3. lLlamagaH ThiC Kyl canmaHpi3.

* TpaHcopMauusa MexaHN3MaepiH xeHaeyai OinikTi
MaMaHZapFa CeHin TancbIpy YCbIHbINAAbI.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl huamKanbIK
XaTTbiFynap YLWiH nanganaHoaHpI3.

* ByMbIMHbIH ByWipiHe, WhIHTaKLWaCckIHA XeHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblprbi3

KOeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimar. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOHOM OKYM YbIrbiHbI3.

 Bylomay TuMpKenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLTUKTe raHa
YOrynTYHy3.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60lOHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmMaLnsanoo MexaHU3MaepUH ULITETYYAS YLUIYN
HyCKaMaHbIH TananTapblHbIH YernHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMiabaHbi3.

* TpaHcopMauuanoo MexaHM3MAEePUH OHOOOHY
KBanudukaumanyy agucrepre UWEHYYHY CyHyLL
Kblriabbi3.

* BytomayH ycTyHe OyTTapbiHbI3 MEHEH YbIKMNaHbI3,
ceknpOenns, aHbl AeHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONOOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoMryyTapblHa XaHa
XKONeHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TDEGOBaHVISI Nno 3KCNAyaTaunm naaenms n Mepbl NpeAOCTOpPO>KHOCTU
CpOK, B Te4eHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeET KpacoTy U MCNPaBHOCTL, B 3H3YUTEABHOM CTENeHW 3aBNCIAT OT
YCAOBUI €€ XpaHEeHs! 1 SKCNAyaTauni. [1praepXKBasiCb HEKOTOPBIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXKETE
NOAAEPXKIBATL B HAVAYHLLEM COCTOSIH BCe SAeMeHThl Balleln mebean.
Ceet
He aonyckaiiTe NpsIMOro BO3AECTBISI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [TPOACAKNTEALHOE MPSIMOE BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTh VI3MEHEHE X LIBETOBLIX XaPakTepUCTVK NO CPaBHEHIO C APYTIMIA
YHaCTKaMIW, KOTOPbIE MeHbLLIE NMOABEPra AVICh BO3AEVCTBIIO.

TemnepaTypa

BbiCOKME 3Ha4eHNs TENAG UA XOAOAS, 8 TaKKe BHE3aMnHble nepenaskl TeMnepaTtypbl MOy T CEPLE3HO NOBPeANTb
mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHAE PAacNoAaraTbCs! BAVIKe OAHOIO METPa OT UCTOHHIKOB TEMNA3,
HarpeBaTeAbHbIX MPUDOPOB. PekoMeHAYeMas TEMMNEPaTYPa BO3AYXa AASI XPaHEHIAS 1 SKCNAYaTauni oT +10 A0 +25 C
He aonyckainte nonaAaHns Ha MmebeAb ropsHx NPeAMeToB (YTIorN, NOCY A C KNSITKOM W Mp.),

a TaK>ke NPOAOCAKNTEABLHOMO BO3AEVCTBIS Bbl3bIBAIOLLIX HArPeBaHIE U3AYHEeHAM (CBET MOLLIHLIX AGMN,
MVIKDOBOAHOBbLIE U3AYHaTEAN N T. .).

BAaYKHOCTbL

PeKkomeHAYeMas1 OTHOCUTEABHAS! BAGXKHOCTb MECTOHaxoXKAeHMs Mebean 60-70%. He creayeT NoAAEp>KNBATL B
TeYeHVe NPOAOCAKUTEALHOrO BpEMEHI YCAOBIS KPaHE BAGXKHOCT U (MAA) CyXOCTW, a@ TeM Bonee X
NEePUOANHECKOM CMeHbl. C TeHeHem BpeMeHI Takiie Y CAOBKSI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ 1acTw.
EcAn Takne y cAoBus OblA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HYaCTO NPOBETPUBATL NOMELLIEeHS 1 MO Mepe BO3MOXXHOCTA
NOAB30BATLCS OCYLUNTEASIMI AN YBASKHATEASIMN AAST HOPMAA33LU BAGKHOCTI.

He pasmellarTe mebens BDAV3M BAGXKHBLIX 1 ChIPbIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccvBHble cpeabl 1 abpa3vBHble MaTepua.l

Hin B KOBM CAYHae He AONYCKarTe BO3AECTBIE Ha Mebenb arpeCClBHBLIX KUAKOCTEN (KNCACT, LLeAQHeNn,
PacTBOPUTEAEN U T.M.),COAEPXKALLIVX TaKVe SKNAKOCT NPOAYKTOB W X NapoB.[ 10AODHLIE BELLEeCTBa 1 X CORANHEHIAS
IBASIOTCS XUMINHECKIA aKTUBHBIMIA, PEaKLIVSI C HAMI MOXKET MOBAEYb HEraTBHbLIE MOCAEACTBIAS AAST Bac 1 Balwero
MYLLIECTBA. Takke CTOUT NOMHITBL, HTO HEKOTOPLIE CneumdnHeckiie MooLLe (HNCTSILLME) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPXKaTh BICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO arpeCcCBHBIX XMINHECKINX BeLLECTB U (MA) abpasiiBHele COCTaBk!.
[priMmeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLMX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPeACTB) HEAOMYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXET NCXOANTb eCTECTBEHHLIN 3aMax MaTteplaA0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHA. 3anax MOXKET
COXPaHSITLCS B TEHEH 3 HeAAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHXKEHWS! MHTEHCVBHOCTA 33Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

®  AAST MSITKOM MebeA — NPONbIAECOCUTE NSABAE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEHIE.

® AAS KOPYCHOM MebeA — NpoTPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MArKIM MOIOLLIIM CPEeACTBOM, BbITVPATh YMCTOM CyXOW
TK3HbIO 1 MPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPEABaPUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI A SILLKIA N3ASAS,

A\BHHBIE ABCTBINS HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AEHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bcerna coaepxximTe NoBepxHOCT MebeAl B MOAHOR CyXOCTW. Mpy HEOBXOAMMOCTW, NPOTVIParTe NOBEPXHOCT
mMebeAn Cyxon Mrkol TKaHbtO ((DAGHEAL, CYKHO, BOVAOK 1 T.N.). P eKOMEHAYETCS OHMLLETE Mebenb Kak MOXKHO
CKOpee NocAe TOro, Kak OHa 1CNaqka Aach. ECAV Bbl OCTaByTe 3arpsi3HeHVe Ha HeKOTOpOe Bpems), TO 38METHO
NOBLILIAETCS ONACHOCTL 0BPa30BaHIMIS Pa3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKASH NOKPLITSI MeBeAn AV e€ HacTen. B
CAYH3e CTOVKVX 3arpsi3HeHUY PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BATL CNeLva AbHbIE OHCTATEAN. BHMTEALHO 13yHarTe
VHCTPYKUVIO MOIOLLIErO CPEeACTBE: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAMTL NOA TVN NOKPLITLS Baler MebeAn. Heaony ctumMo
NPYMEHEeHVIe MOIOLLIVIX CPeACTB,COAePXKALLIVX 3bpa3vBHbIe BelleCTBa.HeAony CTUMO NPUMEHEHIE COALI,CTUP3ALHBIX
MOPOLLKOB 11 NPOHMX CPEACTB, HE NMPeAHA3Ha4EHHBLIX AAS YXOAA 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH
OCYLLECTBASTLCS CNeuUmva AU3MPOBaHHBIMY MOIOLLIMIA CPEACTBAMIA.

NS YCTPAHEHWS! NbIAV C NOBEPXHOCTEN MAMKIX HacTeln MebeAr NCNOAb3YITE NbIARCOC CO CNeLaALHBIMMA
HACAAKaMI AAG HACTK MebeAn.

He pasmeLLarTe 1 He nepemelLaliTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA NPeAMETLI, MEIOLLIE OCTPLIE Y Abl, KPOMKI,
BLICTYN3IOLLIVIE OCTPLIE AET3AN.

3KCNAyaTaumns

Harpy3ka Ha mebenb 1 eé HacTy (MOAKW, SILLKKL, CUAEHUS 1 MP.) He AOAKH3 NPeBbLILLISTEL YCTaHOBAEHHBIX
NPOV3BOAVTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE UHCTPYKL NO cBopke.
He pekomeHAyeTCS BCTaBaTh Ha Mebenb, NpbIraTh, NOABepraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMIHECKVIM Harpy3Kam.

PekoMeHAYeTCS NePUOANHECKI MPOBEePSITh MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORAVHEHIA KPENAEHISI MeXaHIN3MOB
TpaHCOpMaUMA 1N NOATSIMBATL VX NPpW HEODXOAMOCTIA.

[pn NOSIBAEH CKPYNOB B MEXaH3Max TPaHCOPMAaLIA X CAeAYeT CMa3blBaTb CNeLiaA3POBaHHOM CMa3KOoWA.
[P NCNOABL30BEHNN MEXBH3M3E TPaHC(HOPMaLIM CTPOMO COBAIOABTE ASHHYIO NHCTPYKUMIO, 3DeranTe NSANLLHX
YCVAUW, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMeHTOB MeXaH3ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme termperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extreme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
themn may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the iterm and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furmiture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
fumniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate therm with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elerments.
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